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e) retten til at udøve en økonomisk aktivitet for 
familiemedlemmerne, uanset disses natio- 
nalitet 

f) retten til at erhverve fast ejendom, forudsat 
at denne har tilknytning til udøvelsen af de 
rettigheder, som indrømmes i henhold til 
denne aftale 

g) retten til i overgangsperioden efter afslut- 
ningen på en økonomisk aktivitet eller et op- 
hold på en kontraherende parts område at 
vende tilbage dertil for at udøve en økono- 
misk aktivitet samt retten til at få en midler- 
tidig opholdstilladelse ændret til en perma- 
nent opholdstilladelse. 

Artikel 8 

Samordning af socialsikringssystemerne 

De kontraherende parter fastlægger i overens- 
stemmelse med bilag II samordningen af social- 
sikringssystemerne, især med henblik på at sik- 
re: 
a) ligebehandling 
b) fastsættelse af den lovgivning, der finder an- 

vendelse 
c) sammenlægning af alle tidsrum, der i de for- 

skellige nationale lovgivninger tages i be- 
tragtning med henblik på at indrømme og 
opretholde retten til ydelser og på beregning 
heraf 

d) betaling af ydelser til personer, der har bo- 
pæl på de kontraherende parters område 

e) gensidig administrativ bistand og samarbej- 
de mellem myndigheder og institutioner. 

Artikel 9 

Eksamensbeviser, certifikater og andre 
kvalifikationsbeviser 

For at lette adgangen for statsborgerne i Det 
Europæiske Fællesskabs medlemsstater og i 
Schweiz til at optage og udøve lønnede og selv- 
stændige aktiviteter samt levere tjenesteydelser 
træffer de kontraherende parter de nødvendige 
foranstaltninger som fastsat i bilag III om gensi- 
dig anerkendelse af eksamensbeviser, certifika- 
ter og andre kvalifikationsbeviser og om sam- 
ordning af de kontraherende parters love og ad- 
ministrative bestemmelser om adgangen til at 
optage og udøve lønnede og selvstændige aktivi- 
teter samt levere tjenesteydelser. 

11. Almindelige og afsluttende bestemmelser 

Artikel 10 

Overgangsbestemmelser og aftalens fremtidige 
udvikling 

1) Schweiz kan i fem år efter aftalens ikrafttræ- 
den opretholde kvantitative begrænsninger 
for adgangen til en økonomisk aktivitet for 
følgende to kategorier af ophold: ophold af 
en varighed på over fire måneder men under 
ét år og ophold af en varighed på mindst ét 
år. Ophold på under fire måneder underlæg- 
ges ikke begrænsninger. 
Fra begyndelsen af det sjette år bortfalder 
samtlige kvantitative begrænsninger over 
for statsborgerne i Det Europæiske Fælles- 
skabs medlemsstater. 

2) De kontraherende parter kan i en periode på 
højst to år opretholde kontrollen med for- 
trinsretten for arbejdstagere, der er integre- 
ret på det lovlige arbejdsmarked, samt løn- 
og arbejdsvilkårene for den anden kontrahe- 
rende parts statsborgere, herunder leveran- 
dører af tjenesteydelser som omhandlet i ar- 
tikel 5. Før udgangen af det første år under- 
søger det blandede udvalg, om det er nød- 
vendigt at opretholde disse begrænsninger. 
Det kan forkorte maksimumsperioden på to 
år. Leverandører af tjenesteydelser, som er 
liberaliseret i kraft af en specifik aftale om 
levering af tjenesteydelser mellem de kon- 
traherende parter (herunder aftalen om visse 
aspekter af offentlige indkøb, såfremt denne 
omfatter levering af tjenesteydelser), under- 
kastes ikke kontrollen med fortrinsretten for 
arbejdstagere, der er integreret på det lovlige 
arbejdsmarked. 

3) Fra denne aftales ikrafttræden og frem til 
udgangen af det femte år forbeholder 
Schweiz inden for rammerne af sine globale 
kontingenter følgende minimum af nye op- 
holdstilladelser til lønmodtagere og selv- 
stændige fra Det Europæiske Fællesskab: 
opholdstilladelser med en gyldighedsperio- 
de på mindst ét år: 15 000 om året; opholds- 
tilladelser med en gyldighedsperiode på 
over fire måneder og under ét år: 115 500 
om året. 

4) Uanset bestemmelserne i stk. 3 er de kontra- 
herende parter enige om følgende: Såfremt 
antallet af nye opholdstilladelser til lønmod- 


